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CUANDO UTILICE APARATOS 
ELÉCTRICOS, SIEMPRE DEBE SE-
GUIR LAS PRECAUCIONES BÁSI-
CAS DE SEGURIDAD, INCLUYEN-
DO LAS SIGUIENTES:

LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
USAR SU NUTRIBLENDER EASYWAYS®.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo 
de incendio, descargas eléctricas o le-
siones personales: 

1  Este aparato no está hecho para 
ser usado por personas (incluidos ni-
ños) con capacidades físicas o senso-
riales reducidas que carezcan de ex-
periencia o conocimiento, salvo si han 
tenido supervisión o instrucciones re-
lativas al uso del aparato por una per-
sona responsable de su seguridad. Los 
niños deberían ser supervisados para 
asegurar que no juegan con el aparato.

2  No deje de prestar atención al 
producto mientras esté funcionando, 
especialmente si hay niños o masco-
tas cerca.

3  Asegúrese siempre de que el pro-
ducto está desenchufado de la toma 
eléctrica antes de volver a poner o 
quitar piezas, o de limpiarlo.

4  Mantenga desconectado el pro-
ducto de la fuente eléctrica mientras 
no lo esté utilizando.

5  No mueva el producto de su sitio 
mientras esté en funcionamiento.

6  Para desconectar el producto de la 
fuente eléctrica tire directamente del 
enchufe y no del cable de alimentación.

7  No ponga presión de ningún tipo 
sobre el cable de alimentación de elec-
tricidad, podría desgastarse y romperse.

8  Si se utiliza un cable de extensión 
con este producto, la capacidad no-
minal eléctrica del cable debe ser al 
menos tan grande como la clasifica-
ción eléctrica del producto.

9  Mantenga el cable de alimenta-
ción y el producto alejado de super-
ficies calientes.

10  No coloque la base, el cable de 
alimentación o el enchufe de este 
producto en agua u otros líquidos.

11  Evite el contacto con piezas móviles.

12  Para reducir el riesgo de heridas, nun-
ca coloque las cuchillas mientras el vaso 
no esté completamente ensamblado.

13  No conecte o desconecte el produc-
to con las manos húmedas o mojadas. 
      
14  Si notas que alguna pieza está da-
ñada, defectuosa u observas que tu 
máquina no funciona de manera ha-
bitual y prevista, SUSPENDE SU USO 
DE MANERA INMEDIATA desconec-
tándola de la toma de corriente. Es-
pera hasta que el aparato se enfríe y 
contacta inmediatamente al Servicio 
Técnico de EasyWays®.

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES
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No intente colocar el vaso en la 
base o quitarla de la base, mientras 
que el motor está en marcha.

Siempre opere el producto en una 
superficie nivelada, plana y estable.

Asegúrese que el cable de alimenta-
ción de energía no esté colgando, para 
evitar tropiezos u otros accidentes.

No haga funcionar su NutriBlender 
durante más de un minuto de for-
ma continua, ya que esto podría da-
ñar el motor. 

El motor tiene un dispositivo de 
protección térmica que apagará el 
motor eléctrico si se sobrecalienta. 
Si el motor se apaga por sí mismo, 
desconecte inmediatamente el 
cable de alimentación y deje que 
el motor se enfríe durante al me-
nos una hora. Cuando el producto 
se enfríe, se reiniciará y estará listo 
para ser usado de nuevo.

Visite el sitio web de EasyWays® 
www.easyways.cl para recetas, su-
gerencias, consejos y más.

ESTE APARATO ES SÓLO PARA USO 
DOMÉSTICO. NO INTENTE REPA-
RAR ESTE PRODUCTO. NO HAY PAR-
TES REPARABLES POR EL USUARIO. 
ACUDA AL SERVICIO TÉCNICO AU-
TORIZADO EASYWAYS® ANTE CUAL-
QUIER DESPERFECTO.

ATENCIÓN: SE SUMINISTRA UN CA-
BLE CORTO DE ALIMENTACIÓN PARA 
EVITAR LOS ACCIDENTES QUE SE PO-
DRÍAN PROVOCAR AL ENREDARSE O 
TROPEZAR CON UNO MÁS LARGO.

NOTA: Durante el primer uso es nor-
mal sentir cierto olor a quemado o 
ver una leve emanación de humo. 
Lo descrito anteriormente es normal 
en los electrodomésticos que tienen 
motor. NO se repetirá después de un 
par de usos.

ATENCIÓN:
NO LICÚE LIQUÍDOS CALIENTES.

No almacene cualquier material (por 
ejemplo, papel, cartón o plástico) en 
este producto cuando no esté en uso.
Asegúrese de que las cuchillas estén 
correctamente posicionadas antes de 
utilizar el producto.

Las cuchillas son afiladas; manejar 
con cuidado.

No se recomienda el uso de acceso-
rios, incluyendo frascos para conser-
vas, porque puede causar un riesgo 
de lesiones a las personas.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
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EA VASO DE 600 ML

B GOMA

C ASPA

D BASE PRINCIPAL

ANILLOS ATORNILLABLES 
PARA BEBER

COMPONENTES DE LA 
NUTRIBLENDER

F
TAPAS DE 
ALMACENAMIENTO
FRESCO

VASO DE 350 MLG

A

B

C

D

E

F

G

BOTÓN 
ON / OFF
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Antes de usar su NutriBlender de 
EasyWays®. 

PRECAUCIÓN: No conecte el pro-
ducto a una toma eléctrica hasta que 
esté totalmente montado.

Antes de utilizar el producto por pri-
mera vez, desmonte y lave de la si-
guiente manera: 

1  Desenrosque el Aspa del Vaso.

PRECAUCIÓN: Maneje el Aspa con cui-
dado, ya que las cuchillas son afiladas.

2  Retire la Goma del Aspa. Tenga en 
cuenta la Goma esté en la orientación 
correcta (el lado plano está abajo).

3  Lave todas las partes, excepto la 
Base Principal y el cable de alimen-
tación, con agua tibia y jabón. Luego 
enjuague y seque completamente.

ATENCIÓN: No sumerja la Base Prin-
cipal o el cable de alimentación en 
agua u otros líquidos. No use limpia-
dores abrasivos para limpiar ninguna 
de las partes.

4  Reinserte la Goma en el Vaso (fi-
jarse que el lado plano esté abajo).

PREPARACIÓN DE LA 
NUTRIBLENDER PARA SU USO
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ATENCIÓN:
 No llene el Vaso más allá del máxi-

mo señalado.

 No triture o muela alimentos pesa-
dos (como papas) o alimentos espe-
sos (como masas).

 No utilice el producto cuando esté vacío.

NOTA: 
El producto no funcionará a menos 
que el Vaso esté correctamente co-
nectado al Aspa y ambas partes estén 
bien instaladas en la Base Principal.

1

2

3

CÓMO USAR
SU NUTRIBLENDER

ENSAMBLAJE DEL ASPA

        Coloque la Base en una superficie 
nivelada, plana y estable. Asegúrese 
que el cable de alimentación esté 
desconectado.

     Corte los ingredientes sólidos en 
piezas lo suficientemente pequeñas 
para que quepan en el Vaso, luego 
coloque los ingredientes líquidos.

       IMPORTANTE
Asegúrese que la Goma esté coloca-
da apropiadamente en el Ensamblaje 
de Pulverización, luego atorníllela al 
Vaso en sentido de las agujas del reloj.

4  Gire el Vaso y alinee el símbolo 
  ubicado en la parte frontal del 

Aspa con el símbolo  ubicado en la 
Base Principal.

NOTA: El producto no funcionará 
mientras el Vaso, Aspa y Base Principal 
no estén correctamente atornillados.

5  Enchufe el cable de alimenta-
ción a una toma de corriente están-
dar de 220 V.

6  Pulse el Botón de Encendido 
para activar.

ATENCIÓN: No haga funcionar el 
motor del producto durante más de 
un minuto a la vez. Deje que el motor 
se enfríe durante un minuto después 
de cada minuto de funcionamiento.

ATENCIÓN: Si el Aspa no funciona 
bien, detenga el producto y aña-
da un poco de líquido, o reduzca el 
contenido sólido en el Vaso.

7  Apague el motor pulsando el Bo-
tón de Encendido de nuevo. Desco-
necte el cable de alimentación de la 
toma eléctrica.

8  Cuando las cuchillas se deten-
gan, retire el Vaso y Aspa de la Base 
Principal.

9  Desatornille el Vaso del Aspa, y 
vacíe el contenido en un contene-
dor o consúmalo directamente. Para 
guardarlo, atornille la Tapa al Vaso.
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CUIDADO Y 
MANTENIMIENTO

ATENCIÓN: Asegúrese que el 
producto esté desenchufado de la 
toma eléctrica antes de trasladarlo, 
montarlo, desmontarlo y limpiarlo.
 

1  Inmediatamente después de 
cada uso, limpie el producto de la 
misma manera señalada en la sección 
“Preparación de la NutriBlender para 
su uso”. Utilice un cepillo pequeño (no 
incluido) para remover las pequeñas 
piezas de alimentos que queden bajo 
las cuchillas. 

2  Si quedan partículas secas dentro 
del Vaso, introduzca agua tibia y jabón 
hasta 2/3 de su capacidad, atorníllela 
al Aspa y hágalo funcionar por cerca 
de 20 o 30 segundos. Esto ayudará a 
aflojarlas y a facilitar su remoción. 

3  Guarde su NutriBlender en un 
lugar seco y fresco. 

GUÍA PARA RESOLVER 
PROBLEMAS

PROBLEMA

Si no funciona 
su NutriBlender

SOLUCIÓN 

Revise que el Vaso esté bien atornillado en el Aspa.

Asegúrese de que el Aspa esté bien instalada en la 
Base Principal y la flecha esté alineada  con el can-
dado cerrado .

Si no se resuelve el problema, desconecte NutriBlen-
der y escriba a servicioalcliente@easyways-la.com
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INSTRUCCIONES PARA 
EL USO DE LA GARANTÍA

Usted ha adquirido un producto de 
excelente calidad, sin embargo, en 
el improbable caso que tenga algún 
inconveniente técnico, EasyWays® 
responderá por el normal funciona-
miento de su equipo durante el pe-
ríodo de garantía.

IMPORTANTE: ANTES DE USAR EL 
PRODUCTO EASYWAYS®, LE SUGE-
RIMOS LEER CON ATENCIÓN EL MA-
NUAL DEL USUARIO.

COBERTURA DE GARANTÍA

EasyWays®  garantiza el servicio 
de reparación gratuita de los pro-
ductos comercializados en el país 
donde usted adquirió el producto. 

Esta garantía es válida con la bole-
ta original del lugar donde se rea-
lizó la compra y es intransferible.

La garantía de reparación cubre 
los defectos de fabricación pro-
ducidos por el uso normal y legí-
timo del producto EasyWays®. En 
este caso los repuestos y la mano 
de obra serán sin costo para el 
cliente. EasyWays® podrá utilizar 
repuestos refaccionados para la 
reparación de sus productos.

El período de garantía para cada 
producto se encuentra en la si-
guiente tabla. Este período se 
considera a contar de la fecha de 
compra indicado en la boleta o 
factura de compra, documento 
que el cliente deberá presentar 
al momento de solicitar la repa-

ración en garantía de su producto 
según lo establecido en la Ley de 
Protección al Consumidor.
 
La garantía a la que se refiere esta 
póliza cubre la reparación del pro-
ducto EasyWays®, no el reemplazo 
de éste.

EXCLUSIONES DE GARANTÍA

Uso impropio, distinto del uso do-
méstico o del indicado en el ma-
nual de usuario y/o en condicio-
nes ambientales deficientes. 

Exceso o caídas de voltaje eléctri-
co que impliquen uso en condi-
ciones anormales, como también 
defectos de instalación eléctrica.

Instalación en condiciones distin-
tas a las indicadas en el manual.

Intervención del artefacto por 
personal no autorizado bajo 
EasyWays®

Enmiendas en los datos del cer-
tificado de garantía o factura de 
compra y la no presentación del 
documento de compra (boleta o 
factura).

Adulteración, ausencia o enmien-
da del número de serie de fabri-
cación.

Daños causados por golpes, caí-
das, transporte inadecuado, bo-
degaje inadecuado o trato inco-
rrecto, como también los daños a 
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Las ilustraciones pueden ser dife-
rentes al producto. Estamos cons-
tantemente mejorando nuestros 
productos, por lo que las especi-
ficaciones pueden variar sin aviso.  

No intente arreglar o ajustar ninguna 
función eléctrica o mecánica de esta 
unidad. Hacerlo invalidará la garantía. 

Si tiene dudas o comentarios con 
respecto al funcionamiento de este 
aparato o requiere hacer efectiva la 
garantía de reparación, por favor con-
táctese con el Departamento de Ser-
vicio Técnico Autorizado EasyWays® 
correspondiente a su país.

causa de terremoto, inundación, 
relámpago, anegaciones, ambien-
tes de polvo excesivo, humedad, 
entre otros.

La operación del artefacto en con-
diciones no prescritas en el ma-
nual de usuario.

Defectos técnicos producidos por 
problemas en la instalación del 
equipo.

EasyWays® podrá no admitir el 
producto en sus servicios técnicos 
en aquellos casos que el producto 
no venga en condiciones de higie-
ne y limpieza adecuados.

1
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Alonso de Córdova 4330, Vitacura

servicioalcliente@easyways-la.com

www.easyways.cl


